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Annotation:

This thesis examines the semantic characteristics of goodness and badness in English
and Uzbek through qualitative comparative analysis. It highlights how these
concepts differ culturally, with English focusing on individual moral agency and
Uzbek emphasizing community welfare and collective responsibility.

Key terms and examples illustrate these differences, supported by proverbs that
reflect each culture's moral perspective. This research enhances our understanding
of how language shapes moral frameworks and suggests future studies in other
languages to broaden the discourse on moral semantics.
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AHHOTALMA:

Hannast pabota ucciaenyeT CeMaHTUUECKUE XapaKTepUCTUKU MOHITHIA 100pa U 371a
B @HTJIMACKOM U y30€KCKOM $I3bIKax ¢ MOMOUIBI0 KaU€CTBEHHOI'O CPaBHUTEIBHOTO
aHanu3a. OHa NOAYEPKUBAECT, KAK JTH KOHILENUWH KYJIbTYPHO pPa3IuYyaroTCs:
AQHIVIMUCKUM S3BIK AKLUEHTHPYET BHUMAHME HAa WHAWBHUAYAJbHOW MOPAIBHOU
OTBETCTBEHHOCTH, a Y30€KCKMM — Ha OOIIECTBEHHOM OJIaronojyuyud |
KOJIJIEKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTH. Kilt0ueBbI€ TEPMUHBI Y TPUMEPBI UIUTHOCTPUPYIOT
OTU PpA3IUYMA, NOMAEPKUBAEMBIE IIOCIOBULIAMH, OTPAXAIOIWIKUMH MOpPAJIbHbIE
B3IJISIBI KQXKI0M KYJBTYpBL. DTO HCCIEIOBAaHUE YIIIyOJIsieT MOHUMaHUE TOTO, KaK
A3bIK  (DOPMHUPYET MOpAJBHBIE CTPYKTYpBl, WU TMpeIJiaraeT HamnpaBlIeHUS IS
OyoylIUX HCCAEAOBaHUN B JAPYTHX SI3bIKAaX, YTOOBl PACIIMPUTH JTUCKYPC O
MOPAIBHOW CEMaHTHKE.
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KuarwueBsblie ciaoBa: /[06po, 310, CeMaHnTHUECKUE XapaKTepUCTUKH, KynbTypHOE
CpaBHEHHUE.

Annotatsiya:

Ushbu dissertatsiya ingliz va o‘zbek tillarida yaxshilik va yomonlikning semantik
xususiyatlarini taggoslaydi. Tushunchalar madaniy jihatdan ganday farq qilishini
ko‘rsatadi: ingliz tilida shaxsiy mas'uliyatga, o‘zbek tilida jamoaviy farovonlikka
e'tibor garatiladi. Asosiy atamalar va misollar bu farglarni aks ettiradi, har bir
madaniyatning axloqiy nuqtai nazarini ifodalovchi maqollar bilan qo‘llanadi. Ushbu
tadgiqot tilning axloqgiy strukturalarni shakllantirishini chuqurlashtiradi va boshga
tillarda tadgiqotlar uchun yo‘nalishlar taklif etadi.

Kalit so'zlar: Yaxshilik, Yomonlik, Semantik xususiyatlar, Madaniy taqgoslash.

Introduction.

Theoretical Background: Goodness and Badness in English and Uzbek

The concepts of goodness and badness are integral to human experience, influencing
moral judgments and cultural values. While universally recognized, these concepts
vary across languages, reflecting distinct historical and social contexts. This section
examines the semantic characteristics of goodness and badness in English and
Uzbek.

In English, goodness is often linked to virtues such as kindness and integrity, with
terms like "virtue" and "ethical" conveying positive traits. Conversely, badness
encompasses negative qualities, including immorality and wickedness, often
evoking condemnation and social disapproval.

Uzbek, a Turkic language, offers a unique perspective. The term for goodness,
"yaxshilik," embodies not only moral virtues but also social harmony. In contrast,
"yomonlik," representing badness, signifies moral failings and societal disruption.
These terms reveal a cultural emphasis on community well-being and social
responsibility.

By exploring the semantic nuances of goodness and badness in both languages, we
gain insights into how language reflects moral values and cultural priorities,
highlighting both similarities and differences in these fundamental concepts.
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Methodology

This study employs a qualitative comparative analysis to explore the semantic
characteristics of goodness and badness in English and Uzbek. This method is
particularly effective for examining the nuances of language and culture, allowing
for a detailed understanding of how these concepts are constructed and perceived in
different linguistic contexts. By focusing on qualitative data, the study aims to
uncover the underlying cultural values and beliefs that inform the understanding of
goodness and badness in both languages.

The methodology begins with a comprehensive literature review, concentrating on
existing research related to moral semantics in both English and Uzbek. This review
encompasses scholarly articles, linguistic studies, and cultural analyses that provide
insights into how these moral concepts have been interpreted and articulated within
each language. By synthesizing previous research, the study establishes a foundation
for identifying key themes and gaps in the literature.

Next, key terms associated with goodness and badness were systematically
identified. In English, terms such as "good," "virtue,” "bad," and "evil" were
analyzed for their definitions, connotations, and contexts of use. Similarly, in Uzbek,
the terms "yaxshilik" and "yomonlik™ were examined. This involved reviewing
dictionaries, linguistic databases, and relevant texts to understand how these terms
function within the language.

The study further incorporates contextual examples from a range of sources,
including literature, proverbs, and everyday language. By collecting sayings, idioms,
and literary excerpts, the research illustrates how goodness and badness are
expressed and understood within each culture. For instance, proverbs provide a rich
source of cultural wisdom and reflect societal attitudes toward moral behavior.

The analysis focused on identifying semantic features and common themes that
emerge from the data. This included examining how each language frames moral
concepts, the emotional weight carried by specific terms

Results and Discussion

The analysis of goodness and badness in English and Uzbek reveals both similarities
and cultural differences.

In English, "good" is versatile, often associated with moral virtues and individual
actions, as seen in phrases like "a good deed." This reflects a focus on personal
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responsibility. Conversely, the Uzbek term "yaxshilik™ signifies not just moral
goodness but also community welfare, as illustrated by the saying "Yaxshi gilish —
insonning burchi” (Doing good is a human duty), which emphasizes collective
responsibility.

Regarding badness, "bad" indicates negative qualities centered on individual actions,
while "evil" implies deeper moral failings. In Uzbek, "yomonlik" also denotes
negativity but emphasizes social disruption, as seen in "Yomonlik gilmang" (Do not
do bad), which highlights the community's impact.

Overall, English emphasizes individual moral agency, while Uzbek underscores the
interconnectedness of actions and their societal implications.

Conclusion

This study examined the concepts of goodness and badness in English and Uzbek,
revealing key cultural insights that illuminate the relationship between language and
moral values. The analysis demonstrated that English tends to emphasize individual
virtues and personal responsibilities, highlighting the importance of moral agency in
shaping one's character and actions. Phrases such as "good deed" and "bad behavior"
reflect a cultural perspective that values personal accountability and the individual's
role in society.

In contrast, the Uzbek perspective on goodness ("yaxshilik™) and badness
("yomonlik™) is intricately tied to community values and collective responsibility.
This cultural framework underscores the significance of social harmony and the
impact of individual actions on the community as a whole. For example, the notion
that doing good is a communal obligation reflects a collectivist mindset, suggesting
that personal morality is intertwined with the welfare of others.

The findings indicate that language serves as a reflection of cultural values, shaping
social norms and influencing how individuals perceive and engage with moral
concepts. Understanding these differences enhances our insights into the ways
language can guide behavior and reinforce societal expectations.
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